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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

In oktober 2007 reeds waarschuwde de directeur
van de VN-Voedsel- en landbouworganisatie (FAO),
Jacques Diouf, ervoor dat indien de landbouwprijzen
bleven stijgen, er « voedselrellen » zouden kunnen
uitbreken in de ontwikkelingslanden. Jammer genoeg
zijn de jongste weken de « straatprotesten » toege-
nomen als gevolg van de wereldvoedselcrisis die de
ontwikkelingslanden zwaar treft. In tegenstelling tot
de rijke landen, waar het aandeel van het gezinsin-
komen voor voeding schommelt tussen 10 en 20%, is
dat in de ontwikkelingslanden immers 60 tot 90%. De
verschillende betrokken regeringen hebben dan ook
dringende maatregelen van conjuncturele aard ge-
troffen om deze crisis het hoofd te kunnen bieden.
Volgens de FAO zijn de landbouwprijzen in 2007
immers wereldwijd gestegen met gemiddeld 40%, en
die trend is begin 2008 nog versterkt. Volgens de
Wereldbank zijn de prijzen voor de levensnoodzake-
lijke goederen sedert 2005 met 80% gestegen.

Déjà en octobre 2007, le directeur de la FAO
(l'Organisation des Nations unies sur l'agriculture et
l'alimentation), Jacques Diouf, avertissait que si
l'augmentation des prix agricoles se poursuivait, cela
risquait de provoquer des « émeutes de la faim » dans
les pays en développement. Malheureusement, ces
dernières semaines, nous avons vu se multiplier des
«manifestations de rue », suite à la crise alimentaire
mondiale qui touche durement les pays en développe-
ment. En effet, contrairement aux pays riches où la
part des revenus des ménages consacré à l'alimentation
varie entre 10 et 20%, dans les pays en développe-
ment elle oscille entre 60 à 90%. Des mesures
d'urgence conjoncturelles ont été prises par les
différents gouvernements concernés pour faire face à
cette crise. Il est vrai qu'en 2007, la hausse mondiale
des prix agricoles a été de 40% en moyenne selon la
FAO, tendance qui s'est exacerbée début 2008. Selon
la Banque mondiale, le prix des produits de première
nécessité a progressé de 80% depuis 2005.

1. Algemene voedselcrisis in de ontwikkelingslan-
den

1. Crise alimentaire généralisée dans le monde en
développement

1.1. Afrika en het Midden-Oosten 1.1. L'Afrique et le Moyen-Orient

Het Afrikaans continent is het grootste slachtoffer
van de voedselcrisis en er zijn steeds meer voedsel-
rellen tegen de scherpe stijging van de basisvoedsel-
prijzen in tal van Afrikaanse hoofdsteden. De rege-

Le continent africain est la victime principale de la
crise alimentaire et les émeutes de la faim contre
l'envolée des prix des aliments de base se sont
multipliées dans beaucoup de capitales africaines.
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ringen hebben beslist dringend te reageren en in
Ivoorkust, Senegal en Kameroen werden de invoer-
belastingen afgeschaft en de BTW verlaagd. Burkina
Fasso heeft een parlementaire commissie opgericht
tegen het « dure leven », Senegal heeft een nieuw
nationaal programma voor zelfvoorziening aangekon-
digd en Sierra Leone heeft verklaard te mikken op de
zelfvoorziening in rijst tegen 2009. Egypte, dat een
beroep heeft gedaan op de legerbakkerijen om het
hoofd te bieden aan het broodtekort, moest beslissen
de uitvoer van rijst vanaf 1 april 2008 voor zes
maanden op te schorten, waardoor weer nieuwe
problemen rezen, want dat land levert rijst aan Turkije,
Syrië, Jordanië en Libanon.

Les gouvernements ont décidé de réagir dans l'urgence
en supprimant les taxes à l'importation et en réduisant
la TVA, comme en Côte d'Ivoire, au Sénégal ou au
Cameroun. Le Burkina Faso a, de son côté, créé une
commission parlementaire contre la « vie chère », le
Sénégal a annoncé la relance d'un « programme
national d'autosuffisance » et la Sierra Leone a déclaré
viser l'autosuffisance en riz à l'horizon 2009. L'Egypte,
qui a mobilisé les boulangeries de l'armée pour faire
face à la pénurie de pain, a dû décider de suspendre
pendant six mois les exportations de riz à partir du
1er avril 2008, ce qui induit des effets en cascade,
puisque elle fournit en riz des pays du Moyen-Orient
comme la Turquie, la Syrie, la Jordanie et le Liban.

1.2. Azië 1.2. L'Asie

Op dat continent wordt meer dan 90% van de
wereldproductie van rijst, een basisvoedingsmiddel
voor meer dan 2,5 miljard wereldburgers, geteeld (de
helft daarvan alleen al in India en in China). Amper
7% van de wereldrijstproductie is bestemd voor de
uitvoer, de overige 93% wordt geconsumeerd door de
plaatselijke bevolking, terwijl de voorraden het laagste
peil bereiken sedert 1976. Het rijsttekort heeft de
regeringen aangespoord om conjuncturele maatregelen
te nemen : China, India en Vietnam hebben hun
uitvoerbelastingen verhoogd, Cambodja heeft alle
uitvoer tijdelijk stopgezet, de Filippijnen hebben de
invoerbelastingen afgeschaft en Thailand heeft beslist
de prijs van zijn rijst op de binnenlandse markt te
verminderen met 40% ten opzichte van de wereld-
prijs. In deze regio zijn er overigens niet alleen
problemen met rijst, maar ook met andere voedings-
middelen zoals graangewassen en palmolie.

Sur ce continent, plus de 90% de la production
mondiale de riz (qui est un aliment de base de plus de
2,5 milliards de personnes dans le monde) y sont
cultivés (la moitié dans les seules Inde et Chine).
Toutefois, seuls 7% de la production mondiale de riz
sont destinés à l'exportation, les 93% restants étant
consommés par les populations locales, alors que les
stocks sont au plus bas depuis 1976. La pénurie de riz
a conduit les gouvernements, à intervenir de manière
conjoncturelle : la Chine, l'Inde et le Vietnam ont
réévalué leurs taxes à l'exportation, le Cambodge a
stoppé temporairement toutes ses exportations, les
Philippines ont également supprimé les taxes à
l'importation, in fine, la Thaïlande a décidé de réduire
de 40% les prix de son riz sur son marché intérieur par
rapport au cours mondial. Par ailleurs, le problème
dans cette région ne se limite pas essentiellement au
riz mais il touche également d'autres aliments comme
les céréales ou l'huile de palme.

1.3. Latijns-Amerika 1.3. L'Amérique latine

Ook Zuid-Amerika wordt getroffen door de voed-
selcrisis. In Haïti heeft de verdubbeling van de prijs
voor rijst in één week in april 2008 geleid tot
betogingen met zware gevolgen op politiek gebied.
In Mexico is de regering van president Calderon
vastbesloten een reeks maatregelen te treffen om de
markt van de levensmiddelen en voedingsgewassen te
controleren. Zijn anti-crisisplan bevat vooral tijdelijke
verlagingen van de kleinhandelsprijs voor producten
die veel worden geconsumeerd en overeenkomsten
met de grote graanproducenten om de prijsstijgingen
te beperken. De Argentijnse regering moest afrekenen
met betogingen van grote landbouwgroeperingen als
gevolg van de beslissing om de uitvoerbelasting op
soja te verhogen.

L'Amérique du sud est également touchée par cette
crise alimentaire. À Haïti, le doublement du prix du riz
en une semaine a déclenché en avril 2008 des
manifestations lourdes de conséquences sur le plan
politique. Au Mexique, le gouvernement du président
Calderon est déterminé à mettre en place un panel de
mesures de contrôle du marché alimentaire et agro-
alimentaire. En substance, son plan « anticrise »
comprend notamment des diminutions momentanées
de prix au détail sur des produits de grande consom-
mation et des accords avec les grands groupements
céréaliers pour limiter la hausse des prix. Le gouver-
nement argentin a, quant à lui, fait face à des
manifestations des grands groupes agricoles suite à
sa décision d'augmenter les taxes à l'exportation sur le
soja.
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2. Het nieuwe beleid inzake landbouw en voe-
dingsgewassen in de ontwikkelingslanden en de
stijging van de landbouwprijzen

2. La politique agricole et agroalimentaire dans les
pays en développement et la hausse des prix
agricoles

2.1. De mislukking van het landbouwbeleid van de
Wereldbank, het IMF en de WTO

2.1. L'échec des politiques agricoles menées par la
Banque mondiale, le FMI et l'OMC

Sedert het begin van de jaren '80 hebben de
Wereldbank, het IMF en de WTO, in het kader van
structurele aanpassingsprogramma's (SAP) en de vrij-
making van de handel, de ontwikkelingslanden ge-
stimuleerd zich niet langer te concentreren op de teelt
van voedingsgewassen, maar eerder op de uitvoer van
opbrengstgewassen zoals cacao, katoen, mijnbouw-
producten en koffie. Dat systeem was erop gericht de
inkomsten van de arme landen uit export te verhogen,
waardoor ze hun buitenlandse schuld zouden kunnen
aflossen. Dat aanpassingsbeleid had tot gevolg dat de
overheden in de arme landen zich niet langer
interesseerden voor de landbouwsector, waardoor deze
in handen kwam van de markt. Daardoor zijn de arme
landen afhankelijk geworden van de inkomsten uit de
uitvoer van opbrengstproducten, waarvan de prijzen
dertig jaar lang voortdurend gedaald zijn op de
wereldmarkt (wat hun schulden nog heeft verhoogd
en het industrialiseringsproces heeft afgeremd). Bijge-
volg hebben de uitblijvende investeringen in de teelt
van voedingsgewassen elke toename van de land-
bouwproductiviteit belet. De landbouwers en de
plaatselijke telers konden bijgevolg niet concurreren
met de invoer van voedingsmiddelen, inzonderheid
met de door het noorden gesubsidieerde invoer, die de
ontwikkelingslanden overspoelde tegen prijzen onder
de kostprijs van de plaatselijke producten.

Depuis le début des années '80, dans le cadre des
programmes d'ajustement structurel (PAS) et la libé-
ralisation des échanges, la Banque mondiale, le FMI et
l'OMC ont encouragé les pays en développement à se
détourner de l'agriculture vivrière pour se concentrer
sur l'exportation de cultures de rente, comme le cacao,
le coton, les produits miniers ou le café. Ce système
avait pour finalité d'augmenter les recettes d'exporta-
tion des pays pauvres avec l'objectif de leur permettre
de rembourser leur dette extérieure. Ces mêmes
politiques d'ajustement ont conduit, dans les pays
pauvres, à un désengagement des États du secteur
agricole le laissant aux mains des seules forces des
marchés. Les pays pauvres se sont alors retrouvés
dépendants des revenus d'exportation de produits de
rente dont le cours des prix n'a cessé de diminuer sur
les marchés mondiaux pendant 30 ans (ce qui a
augmenté les déficits et a stoppé tout processus
d'industrialisation). En conséquence, la déficience
des investissements dans l'agriculture vivrière a
empêché toute augmentation de la productivité agri-
cole. Les agriculteurs et cultivateurs locaux n'ont pu,
dès lors, concurrencer les importations de produits
alimentaires, notamment les importations subvention-
nées par le Nord, qui ont envahi les pays en
développement à des prix inférieurs aux coûts de
production locaux.

2.2. De stijging van de landbouwprijzen : een combi-
natie van verschillende factoren

2.2. La hausse de prix agricoles : une conjonction de
différents facteurs

De stijging van de prijs voor landbouwproducten
vloeit voornamelijk voort uit 4 factoren :

L'augmentation des prix des produits agricoles
provient principalement de 4 facteurs :

— De omkering van het systeem dat door de
Wereldbank en het IMF ingevoerd werd, aangezien de
ontwikkelingslanden door hun zwakke landbouwpro-
ductie niet kunnen voldoen aan hun eigen voedselbe-
hoeften en evenmin aan de steeds toenemende vraag
van de groeilanden, die geconfronteerd worden met
een bliksemsnelle verstedelijking. Volgens de wet van
vraag en aanbod hebben de ontoereikende voorraden,
te wijten aan het gebrek aan marktregulering, geleid
tot een stijging van de landbouwprijzen.

— Le retournement du système mis en place par la
Banque mondiale et le FMI, puisque la faible
productivité agricole a rendu les pays en développe-
ment incapables de satisfaire ni leur propre besoin
alimentaire ni une demande de plus en plus importante
des pays émergents qui font face à une fulgurante
urbanisation. Selon la loi de l'offre et de la demande,
l'insuffisance des stocks résultant du manque de
régulation du marché a entraîné une augmentation
des prix agricoles.

— De klimaatverandering die leidt tot meer
droogte en overstromingen, waardoor de oogst wordt
vernietigd.

— Les changements climatiques qui intensifient les
sécheresses et les inondations, provoquant l'anéantis-
sement des récoltes.

— De teelt voor biobrandstoffen waardoor er
minder landbouwgrond overblijft voor de voedselpro-
ductie en de speculatie op de graanmarkten toeneemt,

— La culture des biocarburants qui diminue les
superficies cultivables pour la production alimentaire
et exacerbe la spéculation sur les marchés céréaliers

( 3 ) 4-767/1 - 2007/2008



terwijl de sterke stijging van de olieproducten de
energiefactuur opdrijft.

alors que la hausse des prix pétroliers accentue la
facture énergétique.

— De financiële crisis die de investeringsfondsen
ertoe aanzet hun speculatief kapitaal te beleggen op de
« veilige markten » van de landbouwgrondstoffen. Dat
verklaart overigens waarom de prijs voor rijst, na een
stijging van 50% in 2007, tijdens het eerste kwartaal
van 2008 steil de hoogte inging.

— La crise financière qui encourage les fonds
d'investissement à placer leurs capitaux spéculatifs sur
les «marchés refuges » des matières premières agri-
coles. Ceci explique d'ailleurs qu'après une hausse de
plus de 50% en 2007, le prix du riz ait complètement
décollé au cours du premier trimestre 2008.

2.3. Een nieuw handelsbeleid inzake landbouwpro-
ducten en voedingsmiddelen

2.3. Une nouvelle politique commerciale en matière
de produits agricoles et agroalimentaires

Het verlenen van dringende voedselhulp is onont-
beerlijk op korte termijn, maar is slechts een con-
juncturele maatregel. Om te breken met het exportbe-
leid dat sedert de jaren '80 werd gevoerd, moet worden
geïnvesteerd in de plattelandsontwikkeling en de
voedingsgewassen van de ontwikkelingslanden opdat
ze op middellange termijn de winsten van de land-
bouwproductiviteit kunnen gebruiken om hun econo-
mie te diversifiëren en een tertiair en stedelijk
industrieel weefsel te ontwikkelen. Zodoende zouden
voedselsoevereiniteit en economische ontwikkeling
kunnen worden gegarandeerd in deze arme landen.
Ook de handel in landbouw- en voedingsgewassen
moet overigens worden herzien. Om dat te bereiken
mogen we de landbouw niet langer gelijkschakelen
met de andere producten van de klassieke en traditi-
onele markt. In geval van schaarste is er immers een
groot verschil : de aankoop van een stofzuiger of een
wagen kan worden uitgesteld, maar wat de landbouw-
producten betreft, kan de « aanpassingsvariabele »
ernstige gevolgen hebben en leiden tot hongersnood.
De landbouw is dus een specifieke markt die
specifieke antwoorden vergt.

Indispensable à court terme, la distribution d'aide
alimentaire d'urgence ne constitue qu'une mesure
conjoncturelle. Afin de rompre avec la politique
d'exportation mise en œuvre depuis les années '80, il
faut investir dans le développement rural et l'agricul-
ture vivrière des pays en développement pour qu'ils
utilisent à moyen terme les gains de productivité
agricole pour diversifier leurs économies et déployer
un tissu tertiaire et industriel urbain. Ainsi, une
souveraineté alimentaire et un développement écono-
mique pourraient être garantis au sein de ces pays
pauvres. Par ailleurs, il importe également de repenser
les échanges commerciaux agricoles et agroalimentai-
res. À cette fin, il faut arrêter de mettre sur un même
plan l'agriculture et les autres produits du marché
classique et traditionnel, car l'agriculture ne répond
pas aux mêmes enjeux que les autres secteurs
économiques. D'autant plus qu'en cas de pénurie nous
ne pouvons considérer les biens industriels et les
produits alimentaires sur un même plan : si dans un cas
il nous est possible de reporter l'achat d'un aspirateur
ou d'une voiture, dans le second, la « variable
d'ajustement » peut avoir de conséquence lourde
entraînant un risque de famine. Nous sommes donc
face à un marché spécifique qui exige des réponses
particulières et non standardisées.

Philippe MAHOUX.
Olga ZRIHEN.

*
* *

*
* *
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de Millenniumdoelstellingen inzake
Ontwikkeling (Millennium Development Goals)
(MDG) en meer bepaald de eerste (terugdringen van
armoede) en zevende doelstelling (ontwikkelen van
ecologische duurzaamheid);

A. Considérant les Objectifs du millénaire pour le
développement (OMD) et plus précisément les objec-
tifs premier (réduction de la pauvreté) et septième
(développement d'un environnement durable);

B. Gelet op de huidige wereldwijde voedselcrisis
die ten dele verband houdt met de stijging van de
landbouwprijzen en de voedselrellen die in de ont-
wikkelingslanden oplaaien;

B. Considérant la crise alimentaire mondiale ac-
tuelle liée en partie à la hausse des prix agricoles et les
émeutes de la faim qui secouent les pays en
développement;

C. Gelet op het falen van de structurele aanpas-
singsprogramma's (SAP) die de Bretton Woods-instel-
lingen voorstonden en waarmee de ontwikkelings-
landen werden aangemoedigd om de aandacht te
verleggen van het telen van voedingsgewassen naar
het telen van exportgewassen;

C. Considérant l'échec des programmes d'ajuste-
ment structurel (PAS) prôné par les institutions de
Bretton Woods ayant encouragé les pays en dévelop-
pement à se détourner de l'agriculture vivrière au profit
de celle favorisant l'exportation de cultures de rente;

D. Gelet op het gebrek aan informatie over de
impact van biobrandstoffen op de landbouw in de
wereld en wijzend op de noodzaak om een morato-
rium in te stellen inzake biobrandstoffen van de
tweede generatie die geproduceerd worden uit afval en
residu's van biomassa;

D. Considérant le manque d'informations concer-
nant l'impact sur l'agriculture mondiale des biocarbu-
rants et insistant sur la nécessité de mettre en place un
moratoire sur les biocarburants de deuxième généra-
tion produits à partir des déchets et résidus issus de la
biomasse;

F. Gelet op de dringende noodzaak om de handel in
landbouwgrondstoffen en voedingsgrondstoffen te
reguleren en overwegende dat de Wereldhandelsorga-
nisatie niet over de nodige instrumenten beschikt om
die regulering te waarborgen;

F. Considérant l'impérieuse nécessité d'assurer une
régulation de commerce des matières premières
agricoles et agroalimentaires et considérant que l'OMC
ne possède pas les instruments nécessaires pour
garantir une telle régulation;

G. Overwegende dat voedselsoevereiniteit de enige
manier is om ervoor te zorgen dat ontwikkelings-
landen over voldoende voedselreserves beschikken
om te voldoen aan de basisbehoeften van de lokale
bevolking;

G. Considérant que la souveraineté alimentaire est
le seul moyen de garantir au pays en développement
des réserves alimentaires suffisantes pour répondre
aux besoins de base des populations locales;

H. Gelet op de centrale rol van de overkoepelende
landbouworganisaties (Organisations Paysannes
— OP) bij de ontwikkeling en de bestendiging van
de voedselsoevereiniteit;

H. Considérant le rôle central des organisations
paysannes faîtières (OP) dans le développement et la
pérennité d'une souveraineté alimentaire;

I. Herinnerend aan de cruciale rol van pluridisci-
plinair wetenschappelijk onderzoek om honger in de
wereld efficiënter te bestrijden;

I. Rappelant le rôle primordial de la recherche
scientifique pluridisciplinaire afin de lutter plus
efficacement contre la faim dans le monde;

Vraagt de regering : Demande au gouvernement :

1. het landbouwbeleid te versterken binnen de
Belgische Ontwikkelingssamenwerking en de inspan-
ningen voort te zetten om de wettelijk voorgeschreven
doelstelling van 0,7% van het BBP te bereiken;

1. De renforcer la politique agricole au niveau de la
politique belge en matière de coopération au déve-
loppement et de continuer ses efforts afin d'atteindre
l'objectif des 0,7% du PIB inscrit dans la loi;
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2. de Wereldhandelsorganisatie te verzoeken haar
bevoegdheden inzake handel in landbouwproducten
en voedingsmiddelen aan de FAO over te dragen met
het oog op een regulering op wereldschaal van de
levensnoodzakelijke goederen en de vastlegging van
de te volgen koers inzake subsidiebeleid en quota's
alsook op de neutralisering van beursspeculatie op
landbouwproducten;

2. De demander à l'OMC de transférer ses compé-
tences en matière de commerce agricole et agroali-
mentaire à la FAO dans le but d'établir une régulation
mondiale des biens de première nécessité et de
déterminer les orientations à suivre en terme de
politique de subsides et de quotas et également de
pouvoir contrer la spéculation boursière des produits
agricoles;

3. aan de EU te vragen een duidelijk standpunt in te
nemen over biobrandstoffen, dat criteria omvat inzake
sociale, ecologische en energetische duurzaamheid.
Indien op korte termijn geen precieze Europese criteria
worden vastgelegd, wordt een moratorium inzake de
productie en de invoer van biobrandstoffen onont-
beerlijk;

3. De demander auprès de l'UE d'adopter une
position claire sur les biocarburants et biocombustibles
comportant des critères de durabilité sociaux, envi-
ronnementaux et énergétiques. En l'absence de critères
précis européens dans un délai court, un moratoire sur
la production et l'importation de biocarburants sera
indispensable;

4. overleg tot stand te brengen of, in voorkomend
geval, uit te breiden met de overkoepelende land-
bouworganisaties (op nationaal niveau), waarin de
regionale landbouworganisaties, de federaties, de
coöperatieven of unies van coöperatieven, vakbonden
of landsbonden van landbouwersorganisaties gegroe-
peerd zijn;

4. De renforcer— ou le cas échéant— d'établir des
concertations avec les organisations paysannes faîtiè-
res (niveau national), celle-ci regroupant les organisa-
tions paysannes de niveau régional, les fédérations,
coopératives, union de coopératives, syndicats ou
unions d'organisation paysanne de base;

5. de landbouwersorganisaties financieel of opera-
tioneel bij te staan, en te erkennen dat een sociale
beweging een aangepast kader vereist en dus voor-
namelijk de economische en politieke activiteiten van
de overkoepelende landbouwersorganisaties te onder-
steunen;

5. D'assister les organisations paysannes, que ce
soit sur le plan financier, des capacités, de la
reconnaissance de contraintes liées au mouvement
social et donc prioritairement de soutenir les activités
économiques et politiques des organisations paysan-
nes faîtières;

6. erover te waken dat het overleg tussen de
NGO's, de landbouwersorganisaties en andere donor-
organisaties regelmatig plaatsvindt en evenwichtig
verloopt;

6. D'être vigilant à ce que les concertations entre les
ONG, les organisations paysannes et autres bailleurs
de fonds se déroulent de manière régulière et
équilibrée;

7. de landbouwersorganisaties te steunen en bij te
staan in het licht van de nieuwe uitdagingen die ze
moeten aangaan (klimaatverandering, private actoren,
stijging van de energieprijzen, enz.);

7. De soutenir et d'appuyer les organisations
paysannes face aux nouveaux défis auxquelles elles
sont confrontées (changements climatiques, acteurs
privés, hausse des prix des carburants, etc.);

8. meer overleg tot stand te brengen tussen de
landbouwersorganisaties uit het Zuiden en België en
Europa om in het Noorden nieuwe beleidsopties te
kunnen vastleggen waarvan de impact op de ontwik-
keling van de landbouw in het zuiden beperkter is (cf.
handelsakkoorden, energiebeleid, gemeenschappelijk
landbouwbeleid, investeringsbeleid, onderzoek inzake
landbouw, streefdoelen en programma's van de inter-
nationale financiële instellingen (IFI), enz.);

8. De renforcer la concertation entre les organisa-
tions paysannes du Sud avec la Belgique et l'Europe
afin de définir de nouvelles politiques au Nord et de
limiter leurs impacts sur le développement agricole
des pays du Sud (cf. accords commerciaux, politiques
énergétiques, PAC, politiques d'investissement, re-
cherche dans le domaine agricole, orientations et
programmes des institutions financières internationa-
les (IFI), etc.);

9. de belangenconvergentie te vergroten van de
Belgische en Europese actoren voor meer harmonie
tussen het Belgische en Europese niveau en de
ontwikkelingslanden;

9. De renforcer les convergences d'intérêts avec les
acteurs belges et européens avec une plus grande
harmonie entre l'échelon belge, européen et les pays
en développement;

10. een aanspreekpunt, een referentiepersoon of
centraal knooppunt in te stellen bij de Directie-
Generaal Ontwikkelingssamenwerking (DGOS) met
het oog op grotere coherentie van het Belgische beleid
inzake hongerbestrijding en de interactie van die

10. De mettre en place un point de contact, un
interlocuteur, un centre névralgique, au sein de la
Direction générale de la Coopération au Développe-
ment (DGCD) afin de renforcer et d'avoir plus de
cohérence sur la politique belge contre la faim et d'y
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persoon of groep van deskundigen te bevorderen met
de andere diensten van DGOS die in contact staan met
de landbouwsector;

favoriser les interactions entre cet expert ou groupe
d'experts et les autres services de la DGCD qui ont des
attaches avec le secteur agricole;

11. een beleid van ondersteuning van landbouw-
organisaties op te starten bij DGOS;

11. D'initier une politique de renforcement des
organisations paysannes au sein de la DGCD;

12. het overleg tussen en de programma's van de
verschillende donororganisaties in onze partnerlanden
te verbeteren en te bevorderen;

12. D'améliorer et de favoriser la concertation et les
programmes entre les divers bailleurs de fonds dans
nos pays partenaires;

13. de oprichting te steunen van een Belgisch
platform van actoren die zich bezighouden met de
landbouwproblematiek (vereniging, universiteit, over-
heid, donororganisatie, enz.) met als doel tussen die
actoren regelmatig overleg te organiseren teneinde
synergie en complementariteit tot stand te brengen en
te verbeteren;

13. De soutenir la création d'une plate-forme belge
des acteurs actifs dans la problématique agricole
(association, université, autorités publiques, bailleurs
de fond, etc.) dont l'objectif à atteindre serait la
création d'une concertation régulière et pérenne entre
ces acteurs visant à organiser et améliorer les
synergies et complémentarités;

14. meer middelen vrij te maken voor onderzoek in
dit domein om een pluridisciplinaire benadering te
ontwikkelen van een problematiek die raakvlakken
heeft met veel verschillende universitaire sectoren
(biobrandstoffen van de tweede generatie, ecologie,
scheikunde, landbouwkunde, enz.);

14. D'apporter des crédits supplémentaires à la
recherche dans ce domaine afin de développer une
approche pluridisciplinaire en regard d'une probléma-
tique qui englobe une multitude de secteurs universi-
taires (biocarburants de deuxième génération, écolo-
gie, chimie, agronomie, etc.);

15. de reactivering van het Nationaal Forum voor
internationaal agronomisch ontwikkelingsonderzoek
te bepleiten;

15. De prôner la réactivation du Forum national
pour la recherche agronomique internationale pour le
développement;

16. in het Federale Parlement een gemengde
specifieke commissie « voedselveiligheid » op te rich-
ten die samengesteld is uit de Commissies voor de
Buitenlandse betrekkingen en Gezondheid en Milieu,
de bijzondere Commissie Globalisering en het Ad-
viescomité voor de Europese Aangelegenheden. Deze
gemengde commissie zou de verschillende aspecten
behandelen die verband houden met voedselsoeverei-
niteit en zou het bijvoorbeeld mogelijk maken om de
Belgische beleidsverantwoordelijken in internationale
instellingen (Wereldhandelsorganisatie, Wereldbank,
FAO, IFAD, enz.) te horen, met het oog op verge-
makkelijking en rationalisering van het parlementaire
werk.

16. De créer, au sein du Parlement fédéral, une
commission mixte spécifique « sécurité alimentaire »
qui rassemblerait les Commissions Relations extérieu-
res, Santé et Environnement, la Commission spéciale
Mondialisation et le Comité d'avis chargé des ques-
tions européennes. Cette commission mixte aborderait
les différentes thématiques liées à la souveraineté
alimentaire et permettrait, par exemple, d'auditionner
les responsables belges dans les institutions interna-
tionales (OMC, Banque mondiale, FAO, IFAD, etc.),
en vue de faciliter et de rationaliser le travail
parlementaire.

29 april 2008. 29 avril 2008.

Philippe MAHOUX.
Olga ZRIHEN.
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